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M TRINCIA  SUPER SAX  am 540 (7) BROYEUR 50-11X 

Attacco con spostamento idraulico o meccanico. 	D AnschluB mit hydraulik oder mechaniker Verschub. 

F Attelage avec déplacement hydraulique ou mécanique. E Enganche con desplazamiento hidráulico o mecdnico. 

GB Linking with hydraulic or mechanical shifting. 	 P Engate corn deslocamento hidráulico ou rnecdnico. 

       

 

:S. SAX) 

  

    

       

          

          

SERIE 
1 	+ 	2 1 	+ 	2 3 	+ 	4 3 	+ 	4 

MM. MM. MM. inches inches inches MM. MM. MM. inches inches inches 

1600 746 848 1594 29,370 33,385 62,755 1346 248 1594 52,992 9,763 62,755 
1800 992 848 1840 39,055 33,385 72,440 1592 248 1840 62,677 9,763 72,440 
2100 1238 848 2086 48,740 33,385 82,125 1838 248 2086 72,362 9,763 82,125 

dati tecnici, le caratteristiche e le illustrazioni sono indicative e non irnpegnano ii costruttore. 
Les données techniques, les caracteristiques et les illustrations sont indicatives et Mengagent pas le constructeur. 
The technical data, features and pictures are indicative and do not bind the manufacturer. 
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P. 5E15"  SUPER SAX 50-100 HP. 

SERIE 
XI e-- A I A ± 

KG LBS N. N. PTO HP 

SUPER SAX 1600 
SUPER SAX 1800 
SUPER SAX 2100 

760 
810 
860 

1676 
1786 
1896 

24 
28 
32 

12 
14 
16 

540 
540 
540 

50  -  100 
55  -  100 
60  -  100 

I 	PERNO PORTA MARTELLO STANDARD 

F AXE PORTE - MARTEAU STANDARD 

GB STANDARD PIN FOR HAMMER 

D STANDARD HAMMERBOLZEN 

mw  ii 	E PERNIO PORTA MARTILLO ESTANDARD It 
P PREGO QUE LEVA 0 MARTELO PADRAO 

I 	Esiste la versione STONE LINE per particolari situazioni di lavoro (vedi forte presenza di sassi) 

F 	II y a le modèle STONE LINE pour conditions de travail particulières (sol avec beaucoup de pierres) 

GB There is the model STONE LINE for particular working conditions (very stony soils) 

D 	Es gibt das Modell STONE LINE für besondere Arbeitsbedingungen (Steinboden) 

E 	Existe la version STONE LINE, particulares situaciones de trabajo (ver fuerte presencia de piedras) 

p 	Existe a versão STONE LINE para situagdes especiais de trabalho (consulte em: presenga maciga de pedras). 
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abbinato a trattori fino a HP 100 
1 p. 1 Le SUPER SAX est une machine particulièrement robuste, conseillée pour le broyage d'herbes et sarments jusqu'au 0 70-80 mm; ii 

peut être attelé a tracteurs jusqu'à 100 CV 
168 SUPER SAX is a special strong machine, advisable for the shredding of grass and prunings up to a 0 of 70-80 mm (inches 2,76  - 

3,15); it can be linked to tractors up to 100 HP 
Ii Der SUPER SAX ist eine auBerst robuste Maschine und eignet sich somit zum Hackseln von Unkraut/Gras und Stauden bis zu einem 

Durchmesser von 0 70-80 mm. Er kann an Traktoren bis 100 HP angekoppelt werden 
t El SUPER SAX, es una rnaquina particularmente robusta indicada para el trinchado de hierbas y de podas de hasta un 0 de 70-80 

mm.; puede ser acoplado a tractores de hasta 100 HP 
Fr) 0 SUPER SAX e urna máquina particularmente robusta indicada para o corte de erva e de podas de ate urn 0 de 70 — 80 mm; pode-

se combinar corn tractores de ate 100 HP 
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_I 1) Rotore bilanciato elettronicarnente con certificato di collaudo 
2) Rullo posteriore regolabile in altezza 0 194 mm 
3) Ruote anteriori di appoggio regolabili in altezza; col rullo 

posteriore (2), permettono una costante sicura altezza del 
taglio. II SUPER SAX diventa trainato 

4) Cuscinetti rotore UCF 212 (0 perno 60 mm) 
5) Martelli a disegno FALC, stampati in acciaio speciale temperato 

particolarmente robusti per trinciare erbe e potature fino al 
0 70-80 mm. 

6) N° 3 controcoltelli 
7) Fiancate laterali spessore 10 mm 
8) Lamiera telaio spessore mm 5 

in 1) The rotor is electronically balanced, with certificate of test 
2) Rear roller is adjustable in height 0 194 mm (inches 7,64) 
3) Front support wheels, adjustable in height; with rear roller (2), 

they allow a steady 
cutting height. 
SUPER SAX 
becomes towed 

4) Rotor bearing UCF 
212 (0 pin 60 mm) 
(inches 2,36) 

5) Hammers as per 
FALC design, 
printed in special 
hardened steel; 
they are particularly 
strong for the 
shredding of grass 
and prunings up to 
0 70-80 mm 
(inches 2,76 - 3,15) 

6) N° 3 counterblades 
7) Side flanks thickness 10 mm (inches 0,39) 
8) Frame sheet thickness 5 mm (inches 0,20) 

E 1) Rotor balanceado electrenicamente con certificado de 
idoneidad 

2) Rodillo posterior regulable en altura 0 194 mm 
3) Ruedas anteriores de apoyo regulables en altura, con el rodillo 

posterior (2), permiten una costante y segura altura de corte. 
El SUPER SAX se convierte en remolque 

4) Cojinetes rotor UCF 212 (0 perno 60 mm) 
5) Martillos con diseño FALC, moldeados en acero especial 

templado. Particularmente robustos para trinchar hierbas y 
podas de hasta 0 70 - 80 mm 

6) N° 3 contra  -  cuchillas 
7) Flancos laterales espesor 10 mm 
8) Palastro (chapa) chasis espesor 5 mm  

F 1) Rotor équilibre électroniquement avec certificat d'essai 
2) Rouleau postérieur reglable en hauteur 0 194 mm 
3) Roues antérieures d'appui reglables en hauteur; avec le rouleau 

postérieur (2), elles permettent une costante, sOre hauteur de 
coupe. Le SUPER SAX devient trainé 

4) Roulements rotor UCF 212 (0 axe 60 mm) 
5) Marteaux a dessin FALC, estampés en acier special tem* 

Ils sont particulièrement robustes pour hacher herbes et 
sarments jusq'au 0 de 70 - 80 mm 

6) N° 3 contrecouteaux 
7) Flancs latéraux epaisseur 10 mm 
8)Tole chassis epaisseur 5 mm 

rtil 1) Elektronisch ausgewuchteter Rotor mit Abnahmebescheinigung 
2) Hinterwalze höhenverstellbar 194 mm Durchmesser 
3) Vorderstützrader hOhenverstellbar; gemeinsam mit der Hinterwalze 

(2) gewahrleisten sie 
eine konstant sichere 
SchnitthOhe. 
Der SUPER SAX 
wird geschleppt 

4) Rotorlager UCF 212 
(oder Bolzen 60 mm) 

5) Hammer nach FALC-
Entwurf, formgepreSt 
in gehartetem 
Spezialstahl. 
Extrem robust für das 
Häckseln von 
Unkraut/Gras und 
Asten/Stauden bis zu 
einem Durchmesser 
von 70 - 80 mm 

6) NR. 3 Gegenmesser 
7) Seitenwand 10 mm stark 
8) Chassis-Blech 5 mm stark 

P 1) Rotor balanceado electronicamente corn certificado de 
ensaio 

2) Rolo posterior regulevel em altura 0 194 mm 
3) Rodas anteriores de apoio regulaveis em altura, corn rob 

posterior (2), permitem uma constante e segura altura de corte. 
0 SUPER SAX converte se em arrastado 

4) Rolamentos rotor UCF 212 (0 perno 60 mm) 
5) Martelos desenho FALC, moldados em aco especial temperado. 

Particularmente robustos para cortar ervas e podas de ate 
0 70  -  80 mm 

6) N° 3 contra facas 
7) Flancos laterais corn espessor 10 mm 
8) Chapa chassis corn espessor 5 mm 

Numero nazionale: 
Tel. 0546 29050 
Fax 0546 663986 

International number: 
Tel. +39-0546 29050 
Fax +39-0546 663986 

FALC - Via Proventa, 41 - 48018 FAENZA (ITALIA) - e-mail: info@falc1960.com  - http://www.falc1960.com  
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